




L'essai analytique

I.Formules et expressions utiles

Pour parler du sujet de l'oeuvre (f.) littéraire: p. ex.  du conte (=tale), du récit, (=narration) de la pièce(=play), du poème:

1)Dans cette oeuvre/dans cette pièce etc. 
IL S'AGIT DE l'amour démesuré d'une fille ...







IL EST QUESTION DE l'amour.....

N.B. Il dans "il s'agit de ou il est question de EST IMPERSONNEL. Vous ne pouvez remplacer IL par rien d'autre. Donc, si vous voulez dire "this play is about love", il faut dire: Dans cette pièce, IL est question de l'amour passionné/ IL S'AGIT de l'amour.

2)l'auteur traite un sujet, aborde un sujet. (S'adresser à ne peut s'employer que quand le complément est une personne: e.g.: Mauriac s'adresse à un public catholique. Son oeuvre s'adresse à des lecteurs qui s'intéressent au péché. Si vous voulez dire : his work addresses these problems, il faut dire: Son oeuvre aborde ces problèmes ou traite de ces problèmes.)

l'article/le roman/ la pièce traite D'un sujet = il s'agit dans ce roman de







= il est question dans ce roman de

l'auteur commence par dramatiser cet événement

l'auteur finit par constater l'échec de son héros/ de son héroïne (N.B. Ce sont des usages idiomatiques. Normalement, en + participe présent traduit by (verbe)-ing.)

emphasize: l'auteur/le texte insiste sur la faiblesse du personnage



             met en relief, met en valeur la faiblesse du personnage




 fait ressortir




 fait valoir




 valorise (= lui accorde une valeur positive; l'opposé = dévalorise la faiblesse du personnage)

emphasis:  le relief que Cardinal donne à la femme victime est saisissant. l'accent que met Cardinal sur la femme victime nous frappe.

l'intrigue(f.) = plot  est bien (mal) nouée, simple, complexe

le personnage principal/secondaire (m.) = le protagoniste.  Son caractère (= ensemble de traits) peut être bien étudié, bien (mal) développé, complexe...

dans une certaine mesure (=in a certain sense, to a certain degree) ce héros triomphe des obstacles; dans la mesure où cette héroïne triomphe des obstacles, nous la trouvons admirable. Dans une certaine mesure est préférable à "dans un certain sens".

il agit de façon inacceptable quand il rejette les normes de la société;

la façon dont il agit quand il rejette les normes est inacceptable à la société.

il est important de remarquer la compassion évidente qu'éprouve/que ressent [inversion stylistique=élégante, mais pas nécessaire] le narrateur/la narratrice pour son personnage principal. (règle: IL EST + adjectif + DE +INFINITIF + complément/IL EST + adjectif + QUE + SUJET + VERBE. 

[N.B. C'est + adjectif + de + infinitif/ que + sujet +verbe s'emploie dans la langue parlée mais pas dans la langue écrite.]
[ça ne peut jamais s'employer par écrit]





***************

II.  Comment construire l'essai

Premier paragraphe:  Annoncez le sujet et présentez le problème implicite dans votre sujet.  Indiquez ensuite le but que vous vous proposez dans votre essai en disant:

notre examen (m.) visera à prouver la centralité de ce motif (=leitmotif)  OU

notre examen portera sur la centralité du motif des vêtements.

Voici un exemple: l'introduction à un essai sur une citation de Henry Miller:


  Quand Henry Miller demande: "A quoi servent les livres s'ils ne nous ramènent pas à la vie", il pose une question de pure forme.  Si elle peut nous ramener vers la vie, elle le peut à deux niveaux.  Notre essai visera à identifier ces deux niveaux et à les illustrer.  D'autre part (=on the other hand), il est incontestable qu'une partie importante de la littérature n'assume pas ce rôle de nous ramener vers la vie, et nous nous demanderons dans cet essai pourquoi c'est le cas.

transitions utiles au développement de l'essai (je développe le paragraphe d'introduction):

ordre:
en premier lieu, d'abord (=first), nous aimerions insister sur le rôle de substitut que joue la littérature en nous faisant connaître de façon toute fictive un vaste univers de sensations et de sentiments.


en outre/de plus, (in addition, besides) la littérature peut nous aider réellement à affronter les problèmes et les épreuves de notre existence. (en plus s'emploie pour une série de choses/qualités, etc. et est suivi normalement de DE: en plus de son intelligence, sa gentillesse et sa discrétion ont impressionnné ses lecteurs. N'utilisez pas aussi comme premier mot de la phrase, car là aussi veut dire: donc (=therefore)


qui plus est (= what is more). La littérature peut nous ouvrir l'esprit. Qui plus est, elle peut nous permettre de "vivre" des expériences par lesquelles nous ne passerons que plus tard.


d'une part, nous signalons l'importance de ce rôle de substitut. D'autre part, nous insisterons sur la valeur réelle de l'expérience fictive. (L'opposition totale n'existe pas.)







*

opposition:
en revanche (= on the other hand = opposition). L'amour auquel est associé ce symbole n'est pas consommé. En revanche, celui dont le baiser est le symbole est physique. Par contre est un synonyme d'en revanche. Au contraire (jamais suivi d'autre chose sauf d'une virgule) indique une opposition de 180 degrés. A la différence de + complément prépositionnel = "in contrast to"; auprès de = "in contrast to" mais l'opposition est moins forte.


mais, néanmoins, pourtant, cependant







*
cause:

car, puisque, comme, vu que, étant donné que
conséquence:
alors, donc, par conséquent, par suite

transitions utiles à la conclusion de l'essai


comme nous l'avons prouvé/ comme nous avons cherché à le prouver, Marie de France s'intéresse au statut de la femme comme victime/ à la femme en tant que (= comme en plus élégant) victime. Variations nombreuses sur "prouver": analyser, décrire, suggérer

C'est ainsi que Sartre réussit à nous faire vivre l'aliénation du fou.

Il est possible en terminant votre essai sur une question d'élargir l'idée initiale:  L'isolement ne résulte-t-il pas d'une aliénation envers soi aussi bien que d'une aliénation vis-à-vis des autres?)

notes de l'essai (=footnotes): l'édition du texte en question devrait être indiquée aussi bien que n'importe quel ouvrage critique consulté: voir note
 en bas de cette page. Surtout, pour vous protéger et pour faire valoir votre originalité, il faut noter des ouvrages critiques qui ont peut-être la même idée géniale que vous, mais que vous avez consultés après avoir pondu votre idée géniale. La formule ici, c'est: Nous sommes arrivés à cette conclusion indépendamment d'E. Sienaert qui tire les mêmes conclusions dans Les Lais de MF: Du Conte merveilleux à la nouvelle psychologique (Paris, 1978), p. 158.  Remarquez comment on utilise les majuscules dans un titre français:  le premier nom du titre et ce qui précède en majuscules, et puis les autres noms et mots en minuscules SAUF les noms propres.
�éd. P. Jonin, Les Lais de Marie de France (Paris, l978). Toutes les références ultérieures renvoient à cette édition. Ensuite, vous pouvez citer entre parenthèses dans le texte même de votre essai les références aux pages. Donc, la deuxième référence à cette édition  sera simplement (p. 78) dans le corps de votre essai.





